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4l a Islandi

Pasko sa Iceland

.
: midja mals og laesis

Enska - English
Polska - Polski
Speenska - Espanol
Filippseyska - Filipino
Arabiska - 338
Russneska - Pyc;KuCi
Kurdiska - ¢339
Lithaiska - Lietuviskai
Albanska - Shqip
Vietnamska - Tiéng Viét

Teelenska - nulng




Skér [ glugga
Mérg bérn a Islandi setja sko f svefnherbergisgluggann a hverju kvoldi f
brettan daga fyrir jol. A hverju kvéldi kemur einn jolasveinn f helmsokn og
skilur eftir avoxt nammi €0a litla gjof. Bornin reyna a0 hegoa ser vel pvi
annars geeti jolasveinninn skilid eftir kartdflu { skonum.

Sapatos sa bintana
Maraming mga bata sa Iceland ang naglalagay ng sapatos sa may bintana
bawat gabi, 13 araw bago mag-pasko. Sa bawat gabi ay may dumarating na
isang jolasveinn (mahiwagang nilalang pampasko) at mag-iiwan ng prutas,
kendi o maliit na regalo kung naging mabait ang bata sa araw na iyon. Kung
naging makulit naman ang bata ay mag-iiwan ang jolasveinn ng patatas sa
sapatos.




) JOlasveinar

Islensku jolasveinarnir eru jolaoveettir af
trollakyni. | gamla daga voru hryllingssogur af
jolasveinunum notadar til ad hreeda og skemmta
bérnum dagana fyrir jol. Smam saman breyttust
sdgurnar og { dag eru jolasveinarnir almennt
nokkud mennskir og feera bornum gjafir, syngja
fyrir pau og segja sogur.

Ang mga mahihiwagang nilalang pampasko sa
lceland ay mula sa lahi ng mga higante. Ang
nakasisindak na mga kwento nila ay nagsimula 4
noong unang panahon para takutin at aliwin ang

mga bata bago mag-pasko. Unti-unting nagbago

ang kwentong-bayan na ito at ginawang mas

parang tao ang mga mahihiwagang nilalang at

ngayon ay nagbibigay sila ng mga regalo sa mga
mababait na bata, mahilig kumanta at

magkwento.
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Gryla
Gryla er trdllskessa og modir fslensku
jolasveinanna. | gamla daga voru sagdar af henni
hreedilegar ségur um hvernig hun safnadi
opekkum bdrnum { poka sinn. Sidan atti hun ad
hafa borid pau f helli sinn, hent f storan pott og
etio.

Si Gryla ay isang higanteng nilalang na babae na
nakatira sa kabundukan ng Iceland at siya ang ina
ng 13 mahihiwagang nilalang pampasko o mga
jolasveinn. Ayon sa mga nakakatakot na kwento
noong unang panahon ay inilalagay niya ang
makukulit at sutil na mga bata sa kanyang
sisidlan na akay-akay niya sa likod at pagkatapos
ay lulutuin ang mga ito sa malaking kaldero para
Kainin.




Leppalddi
Leppaludi er elgmmaéur Grylu
Hann er sagdur oskaplegt letiblod.

Si Leppaludi ang asawa ni Gryla
na ang sabi sa mga kwento ay
ubod ng tamad.




Jélakotturmn
Jolakdtturinn er oveettur og husdyr hJa Grylu og Leppaluda. 1 gamla daga vVoru
sagoar sogur af bvi hvernig hann at pau bdrn sem ekki hofou fengido ny fot fyrir
JOl.ln Born fengu yflrleltt kerti og einhverja nyja spjor s.s. sokka eda sko fyrir
jolL svo pau feeru ekki f jolakdttinn eins og sagt var.

Ang Jolakotturlnn O pusang pampasko ay nakakasindak na nilalang. Siya ang
alagang pusa nina Gryla at Leppaludi. Kilala ang pusang ito dahil kinakain niya
ang mga bata na hindi nakatatanggap ng regalo sa pasko. Kadalasang
nireregaluhan ang mga bata ng kandila, damit, medyas o sapatos para hindi sila
kainin at hindi sila dapat ‘magsuot katulad ng pusa’ o lumang damit gaya ng
kasabihan.




Stekk jastaur
12. desember

Stekkjastaur kemur fyrstur til
byggda og var hann sagdur sjuga
mjolk ur saudkindum. Hann hafdi
staurfaetur a badum fotum svo
pad gekk heldur erfidlega.

Si Stekkjastaur ang unang
bumababa sa kabundukan sa ika-
12 ng Disyembre. Ayon sa mga
kwento, mahilig siyang sumipsip
ng gatas mula sa mga tupa.
Nahihirapan daw siyang maglakad
dahil pilay ang isang binti at
gumagamit siya ng kahoy na paa.




Giljagaur
13. desember

Giljagaur kemur annar til
byggda. Hann faldi sig { fjosinu
og fleytti froduna af
mjolkurfétunum pegar enginn sa
til.

Si Giljagaur ang ikalawang
nagbabahay-bahay. Ang sabi nila
ay mahilig siyang magtago sa
mga bukid lalo na sa mga
bakahan para magnakaw ng
gatas kapag walang nakakakita.



Stufur
14. desember

Stufur er pridji jolasveininn. Hann er
minnstur likt °9 nafnio bendir til.
Hann naeldi sér { pdénnu og at agnirnar
sem brunnido hofou fastar.

Si Stufur ang ikatlo at pinakamaliit,
kagaya ng ibig sabihin ng kaniyang
pangalan. Ninanakaw daw niya ang
mga kawali at kinakain niya ang mga
tutong o bahaw na nakadikit sa looD
nito.




Pvorusleikir
15. desember

bvdrusleikir er fjordi jolasveinninn.
bvdrusleiki potti afskaplega gott ad sleikja
ovérur og stalst inn { eldhus pegar feeri
gafst til ad naela ser { peer. bvara var
stong med bladi sem notud var til ad hreera
{ pottum eins og sleif er notud nu a dégum.

Si bvorusleikir ang ikaapat. Gustung-gusto
niyang dilaan ang mga mahahabang sandok
at mahilig magnakaw sa mga kusina para
makakita ng mas mararami pa nito. Ang
mga sandok noon ay kadalasang
mahahabang patpat na nilagyan ng pang-
sandok na ginagamit para sa paghalo ng
pagkain sa loob ng malaking kaldero.




Pottaskefill
16. desember

Pottaskefill, einnig nefndur
Pottasleikir, er fimmti
jolasveinninn. Pottaskefill skof og
sleikti innan ur pottunum.

Si Pottaskefill, o paminsan ay
tinatawag na Pottasleikir, ang
Ikalima sa magkakapatid.
Kinukudkod niya at sinisimot ang
mga tira-tira sa kalan at paminsan
ay pumapasok pa siya sa loob ng
malalaking kaldero.



Askasleikir
17. desember

Askasleikir er sjétti jolasveinninn. Pegar askarnir, sem
voru eins konar trediskar meo loki, voru settir fyrir
hunda og ketti var Askasleikir snoggur ad stela peim.

Si Askasleikir ang ikaanim sa mahihiwagang
magkakapatid. Siya naman ang kumukupit sa mga

lalagyan ng pagkain para sa aso’t pusa at sinisimot ang
pagkain nila.

= ‘:h' ;- — —




Hurdaskellir

18. desember

Hurdaskellir er sjdundi jolasveinninn. Hurdaskellir
var mikill olatabelgur og skellti huroum svo folk
hrokk upp ur fastasvefni.

Si Hurdaskellir ang ikapito. Makulit at maingay
siya dahil ang inaatupag ay ang paghampas ng
pintuan habang mahimbing na natutulog ang mga
tao.




Skyrgamur
19. desember

Skyrgamur er attundi jolasveinninn.
Skyrgam| botti skyr afskaplega gott
0g stalst gjarnan i skyrtunnuna og

hamadi { sig pangad til hann stod a
blistri.



Bjdgnakreekir
20. desember

Bjugnakreekir er nfundi
jolasveinninn. Bjugnakraekir var
fimur ad klifra og sat gjarnan upp i
rafri eldhusa og radadi i sig bjugum.

Si Bjugnakreekir ang ikasiyam.
Mahilig siyang umakyat sa may
bandang bubong sa itaas ng kusina
para mangupit ng mga longganisa o
embutidong nakasabit doon.



Gluggageegir
21. desember

Gluggageegir er tiundi
jolasveinninn. Gluggagaeegir lagdist
a glugga til ad geegjast inn. Ef
hann sa par eitthvad eigulegt
reyndi hann ad kreekja ser { pad.

Si Gluggagaeegir ang ikasampu.
Mahilig siyang sumilip sa mga
bintana at magnakaw ng mga
magagandang gamit na kanyang
makita.




Gattapefur

22. desember

Gattapefur er ellefti jolasveinninn.
Gattapefur hafdi mjoég stort nef og fann
ilminn af laufabraudi langt upp a heidar,
sem Lokkadil hann til beegja.

Si Gattapefur ang ikalabing-isa. Mayroon
siyang ubod ng laking ilong kaya naman
ay nalalanghap niya ang mabangong
amoy ng laufabraud o tinapay-dahon

a siya ay malayo, para ito ay
manec



Ketkrékur
23. desember

Ketkrokur er tolfti jolasveinninn.
Ketkrokur kom a borlaksmessu til
baeja og reyndi pa ad na ser |
hangikjotsleeri gegnum
strompinn.

Si Ketkrokur ang ikalabindalawa.
Dumarating siya sa borlaksmessa
o Araw ni St. borlakur kung kaya't
ninanakaw niya ang pinausukang
karne ng tupa (hangikjot) galing sa
tsimineya. Ang hangikjot ay
kadalasang pagkaing inithahanda sa
espesyal na araw na ito




Kertasnfkir
24. desember

Kertasnikir er prettandi jolasveinninn og sa
sidasti sem kemur til byggda. Kertasnikir
kom a adfangadag og elti bérnin til ad reyna
ad na af peim tolgarkertum. Honum potti
kertin hid mesta godgeeti.

Si Kertasnikir ang ikalabintatlo at
pinakahuling dumarating. Naglalakbay siya sa
madaling araw ng bisperas ng Pasko at
hinahabol ang mga bata para nakawin ang
kandila mula sa kanila. Ang mga kandila
noon ay gawa sa sebo na para sa kaniya ay
masarap na pagkain.
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